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La capacité de réinventer et d’adapter ces environnements, depuis le 
design, le mobilier et la décoration aux nouveaux besoins, est réellement 
primordiale. Même si a priori les espaces de travail ouverts que l’on retrouve 
dans de nombreuses entreprises ou encore les espaces de coworking 
pourraient devenir des sources possibles d’infection, il existe de nombreuses 
mesures pour pouvoir l’éviter.

Limiter les regroupements,, indiquer la distance minimale ou séparer 
les environnements avec des solutions de panneaux polyvalents et 
configurables, ou avec des cloisons de protection, sont quelques-unes 
des propositions pour améliorer la sécurité des professionnels et des clients.

La capacidad de reinventar y adaptar los entornos de trabajo a las nuevas 
necesidades, desde el diseño, el mobiliario y la decoración, es primordial. 
Aunque a priori las zonas abiertas de trabajo con las que cuentan muchas 
oficinas y espacios de coworking podrían convertirse en posibles focos de 
infección, son muchas las medidas para evitarlo.

Delimitar el aforo, señalar la distancia mínima o separar entornos con 
soluciones de paneles versátiles y configurables, o con mamparas de 
protección, son algunas de las propuestas para mejorar la seguridad de 
profesionales y clientes. 

The ability to reinvent and adapt these environments, from design, 
furniture and decoration, to the new necessities it’s a must. Although 
initially the open work areas with many offices and coworking spaces 
could become possible sources of infection, there are many measures to 
avoid it. 

Delimiting the capacity, indicating the minimum distance or separating 
environments with versatile and configurable panel solutions, or with 
protective screens are some of the proposals to improve staff´s safety.

INTEGRATED
DESIGN SCREEN
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Le contact personnel est essentiel tant dans le secteur du commerce 
de détail que dans les domaines du service client. Par conséquent, pour 
ce type d’environnement, il est nécessaire de choisir des systèmes de 
protection qui garantissent l’interaction et la communication, tout en 
assurant la visibilité.

El contacto personal es clave tanto el sector del retail como en zonas 
de atención al público. Por eso, para este tipo de entornos es necesario 
escoger sistemas de protección que garanticen la interacción y la 
comunicación, asegurando la visibilidad.

Personal contact is key in retail sector and in customer service areas. 
For this type of environments, it is necessary to choose good protection 
systems that guarantee interaction and communication while ensuring 
visibility.

HEALTHCARE
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RETAIL

Les écrans autoportants sont conçus pour être facilement utilisés 
sur tous les types de tables ou de comptoirs, étant donné qu’ils 
sont entièrement fabriqués en méthacrylate ou en verre trempé 
transparent, ils permettent un nettoyage et une désinfection 
rapide et facile.

Las mamparas autoportantes están diseñadas para que se pueda 
emplear fácilmente en todo tipo de mesas o mostradores y, al 
estar fabricadas íntegramente en metacrilato o vidrio templado 
transparente, permiten una limpieza y desinfección rápidas y 
sencillas.

The self-supporting screens made of methacrylate or clear 
tempered glass, are designed to be easily cleaned and 
disinfected. They are created to be used on all types of tables or 
reception counters.
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Les écrans autoportants garantissent la séparation entre les utilisateurs 
sans perdre l’interaction et le contact visuel entre eux. Fix Block System 
est un système conçu, développé et fabriqué par Actiu, transcrit comme 
modèle d’utilité grâce à son système d’assemblage innovant.

Las mamparas autoportantes garantizan la separación entre usuarios 
sin perder la interacción y el contacto visual entre ellos. Fix Block System 
es un sistema diseñado, desarrollado y fabricado por Actiu, registrado 
como Modelo de Utilidad gracias a su innovador sistema de montaje.

The self-supporting screens guarantee separation between users 
without losing interaction and visual contact between them. The 
Fix Block System has been designed, developed and manufactured 
by Actiu and registered as “Utility Model” thanks to its innovative 
assembly system.

Utility Model

FIX BLOCK SYSTEM by
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Opter pour du mobilier polyvalent, qui confère du 
dynamisme à l’adaptation de la conception des espaces 
et permet ainsi de modifier la conception de l’espace, et 
répondre aux besoins de leurs clients et visiteurs avec la 
même chaleur et la même qualité d’accueil que d’habitude, 
de respecter les mesures de distanciation sociale, et 
d’installer des cloisons là où elles s’avèrent nécessaires.

Optar por mobiliario polivalente,que otorgue dinamismo 
en la adaptación del diseño de los espacios, cumplir con las 
medidas de distancia social e instalar mamparas allí donde 
sea necesario permitirá a hoteles y restaurantes funcionar 
de manera segura para la salud, atendiendo a sus clientes y 
visitantes con la misma calidez y atención de siempre.

Choose multi-purpose furniture, that offers a dynamic 
approach to adapting the design of spaces to suit your 
needs, adhering to social distancing measures, and 
installing screens where necessary, will enable hotels 
and restaurants to operate under new health and safety 
regulations, serving their guests and visitors with the 
same warmth and customer service as always.

HOSPITALITY
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Adapter les salles de classe et le mobilier existant pour 
maintenir la concentration adéquate. La distance de 
sécurité établie, la bonne hygiène des éléments et de 
l’espace permettent aux élèves et aux enseignants de 
regagner les salles de classe en toute sécurité et de façon 
organisée.

Adecuar las aulas y el mobiliario existente en ellas para 
mantener la densidad adecuada, el distanciamiento 
de seguridad establecido y la correcta higiene de los 
elementos y del espacio permite al alumnado y profesorado 
una vuelta a las aulas segura y organizada. 

Adequate classrooms and existing furniture to keep the 
right density. The established safety distance and correct 
hygiene of the elements and space allows pupils and 
teachers a safe and organised return to the class

EDUCATION
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Les espaces d’entreprise vont connaître des changements 
d’utilisation, d’équipement et d’adaptation aux nouvelles 
méthodes de travail. Afin de garantir la séparation 
physique, il convient d’utiliser des solutions de sécurité 
frontales et latérales entre les postes.

Los espacios corporativos van a experimentar cambios de 
uso, equipamiento y adaptación a nuevas metodologías 
de trabajo. Para garantizar la separación física, conviene 
recurrir a soluciones de seguridad tanto frontales como 
laterales entre los puestos.

Corporate spaces are going to experience changes 
in use, equipment and adaptation to new working 
methodologies. In order to guarantee the physical 
separation, it is convenient to use both facing and side 
security solutions between the users.

CORPORATE
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Pour les environnements administratifs, Actiu a développé 
un système de fixation universel qui permet l’installation 
d’écrans fixés sur des cloisons existantes dans n’importe 
quelle installation.

Para entornos administrativos, Actiu ha desarrollado un 
sistema de fijación universal que permite la instalación de 
mamparas ancladas a las divisorias existentes en cualquier 
instalación.

For administrative environments, Actiu has developed 
a universal fixing system that allows the adjustment of 
those panels to the existing desk- mounted screens in any 
installation.
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Adopter des configurations mobiles 
permettant de répondre à tous les 
scénarios possibles. Il est essentiel 
d’incorporer des solutions pour lesquelles 
la flexibilité prime.

Adoptar configuraciones que permitan 
dar respuesta a todos los escenarios 
posibles. Se hace imprescindible 
incorporar soluciones en las que prime la 
flexibilidad. 

Adopt configurations which allow us to 
give an answer to all possible scenarios. 
It is necessary to incorporate solutions 
where flexibility prevails.
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Le programme d’écrans de séparations Split est très 
polyvalent, sa version structurelle légère jusqu’à 2 
mètres facilite la création de différents environnements 
dans un bureau ouvert, pouvant séparer les zones de 
travail qui nécessitent une plus grande concentration 
durant des moments précis.

El programa de divisorias Split es muy versátil, su 
versión estructural ligera de hasta 2 metros facilita 
la generación de distintos ambientes dentro de una 
oficina abierta, pudiendo separar las zonas de trabajo 
que requieran mayor concentración en momentos 
puntuales.

The Split divider program is very versatile. It has a 
very lightweight frame version arriving until 2 meters 
height which makes easier the configuration of 
different environments within an open space, being 
able to separate the working areas which require 
more concentration at specific times.

VERSATILE
SOLUTIONS
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Le système de cloisonnement D500 offre la 
possibilité de séparer un espace de travail 
ouvert et de créer des espaces ou des postes 
privés et différents, en garantissant une 
sécurité maximale.

El sistema de divisorias D500 ofrece la 
posibilidad de separar una oficina open-space 
y crear micro espacios o puestos privados 
y diferenciados garantizando la máxima 
seguridad.

The D500 screens system offers the possibility 
of dividing an open-space office and creating 
private and differentiated spaces with the 
maximum security.
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Twist Quad optimise l’espace occupé par les nouvelles normes de distance 
sociale, permettant à son tour la sécurité, capacité maximale, l’intimité et le 
confort acoustique.

Twist Quad optimiza el espacio atendiendo a las nuevas premisas de 
distanciamiento físico, permitiendo a su vez seguridad, máxima operatividad, 
privacidad y confort acústico.

Sliding Top

Sound proof 
& pinnable

Twis Quad optimises the space taking into account the new needs of physical 
distance, allowing all at once safety, maximum operativity, privacy and acoustic 
comfort.

≥ 2,00

≥ 2,00
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Les espaces de travail sont adaptés en mettant en œuvre de 
nouvelles solutions structurelles sur les lieux de travail pour 
favoriser la sécurité des employés. Les écrans de hauteur 75 cm. 
intégré ou non avec des séparateurs insonorisants ainsi que, la 
mise en place de systèmes de classement personnels tels que 
des caissons ou des casiers répondent aux besoins actuels avec 
efficacité et garanties maximales. 

Los espacios operativos se adaptan implementando nuevas 
soluciones estructurales en los puestos de trabajo para 
favorecer la seguridad del empleado. Las mamparas de altura 
75 cm. integradas o no con divisorias fonoabsorbentes y la 
implementación de sistemas de archivo personal como bucks y 
taquillas dan respuesta  a las necesidades actuales con eficiencia 
y máximas garantías.

Operative spaces are adapted implementing new structural 
solutions on workstations to guarantee staff’s safety, Screens of 
75 cms height integrated or not with phonoabsorbent dividers 
and the implementation of systems of personal file like pedestals 
and lockers, provide a solution to the current necessities with 
efficiency and maximum guarantees.
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Les séparateurs tels que Split ou Agile permettent de 
créer des micro-espaces tout en offrant un support 
comme une ardoise grâce à leur surface écritoire.

Las divisorias como Split ó Agile permiten crear 
microespacios ofreciendo además soporte como 
pizarra gracias su superficie pintable.

Dividers such as “Split” or “Agile” models allow the 
creation of private spaces. They can be also used as 
slate board thanks to their writable surface.

AGILE



28 29

Les cloisons structurelles permettent une séparation 
optimale entre les espaces. Réalisés en différentes finitions, 
verre, méthacrylate, tapisserie, mélamine, écrireble HPL... ils 
s’adaptent à tout type d’espace et d’environnement. 

Las divisorias estructurales permiten una óptima separación 
entre espacios.  Realizadas en diferentes acabados, cristal, 
metacrilato, tapizado, tablero aglomerado melamínico, HPL 
pintable... se adaptan a cualquier tipo de espacio y ambiente.

The structural panels allow an optimal separation between 
spaces. Made in different finishes, glass, methacrylate, 
upholstery, melamine, writeable HPL ... they adapt to any type 
of space and environment. 

MATERIALS
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Les programmes de séparation mobiles 
facilitent la division des espaces, 
en créant des environnements de 
collaboration fonctionnels et sûrs.

Los programas de divisorias móviles 
facilitan la división de espacios, 
creando ambientes colaborativos 
funcionales y seguros.

Mobile dividing models allow the 
creation of private spaces. They can 
be also used as slate board thanks to 
their writable surface.
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Le système de cloisonnement à 360º 
permet de séparer les pièces dans un 
même espace. Les panneaux intègrent un 
système de rotation robuste qui permet 
au panneau de pivoter à 360º, pouvant 
ainsi orienter les panneaux en fonction des 
besoins du moment.

El sistema de divisorias 360º permite 
separar ambientes dentro de un mismo 
espacio. Los paneles incorporan un robusto 
sistema de rotación que permite al panel 
rotar 360º, pudiendo orientar los paneles 
según las necesidades del momento.

The 360º screen system allows to separate 
different areas within the same space. 
Those panels incorporate a robust rotation 
system of 360º, being able to orient the 
panels according to the current needs.



34 35

Les espaces de réunion ouverts et les petits points 
répartis dans l’espace qui favorisent les moments 
de collaboration entre collègues, nécessitent des 
structures mobiles afin que l’espace puisse être 
reconfiguré pour répondre aux besoins qui se 
présentent.

Las zonas de reuniones abiertas y esos pequeños 
puntos repartidos por todo el espacio que fomentan 
momentos colaborativos entre compañeros, 
precisan estructuras móviles de manera que el 
espacio pueda reconfigurarse atendiendo a las 
necesidades que vayan surgiendo.

Open meeting and collaborative areas also 
require mobile structures so the spaces can be 
reconfigured. 
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Link et Split permettent de créer des 
environnements privés ou semi-privés en 
fournissant des solutions agiles pour des 
environnements changeants.

Link y Split posibilitan crear ambientes privados 
o semiprivados aportando soluciones ágiles 
para entornos cambiantes.

Link and Split make possible to create private 
or semi-private environments by providing 
agile solutions.
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SOUNDPROOF    SOLUTIONS
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Freestanding protective screen made 
of 6-mm thick methacrylate or 4-mm 
tempered glass

For administrative and retail sectors, In its 
lower central part it has a window in order 
to be able to share documents and manage 
customer payments.

Mampara de protección autoportante fabricada 
en metacrilato de 6mm de espesor o cristal 
templado de 4 mm, ideal para los sectores retail.

Para los sectores Admin y Retail, dispone en su 
parte central inferior de una ventana a fin de 
poder compartir documentos y gestionar el pago 
de los clientes.

Cloison de protection autoportante fabriquée en 
méthacrylate d’une épaisseur de 6 mm ou en verre 
trempé de 4 mm.

Pour les secteurs de l’administration et du commerce 
de détail, elle dispose d’une fenêtre située au milieu 
de la partie inférieure, afin de pouvoir partager des 
documents et gérer les paiements des clients.

Utility Model

FIX BLOCK SYSTEM by

Self-supporting protective panels
Mampara de Protección Autoportante
Cloison de protection autoportante

Glass / Cristal / Verre

Admin & Retail

Admin & Retail

Methacrylate / Metacrilato / Méthacrylate 

Corporate

Customize your project. For more information contact us.
Personalizamos tu proyecto. Para más información consúltenos.
Nous personnalisons votre projet. Pour plus d’informations 
contactez-nous
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Protective panels - Structural panels
Mampara de Protección - Divisorias Estructurales
Cloison de protection - Cloison structurels

Made in different finishes, 
glass, methacrylate, upholstery, 
melamine, writeable HPL,... they 
adapt to any type of space and 
environment.

Realizadas en diferentes acabados, 
cristal, metacrilato, tapizado, tablero 
aglomerado melamínico, HPL 
pintable,... se adaptan a cualquier tipo 
de espacio y ambiente.

Réalisés en différentes finitions, verre, 
méthacrylate, tapisserie, mélamine, 
plateau laminée pour l’écriture,... ils 
s’adaptent à tout type d’espace et 
d’environnement.

D500

D150SPLIT

LINK D360

Fixed Model
Modelo Fijo / Modèle fixe

Mobile Model
Modelo Móvil / Modèle mobile

Height / Altura / Hauteur
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Protective panels - Use with Desk-mounted Screens
Mampara de Protección - Uso sobre Divisorias de Sobremesa
Cloison de protection - Utilisation dans les Panneaux Écrans

Freestanding protective 
screen made of 6-mm thick 
methacrylate or 4-mm tempered 
glass.

Linking universal system for any 
desk mounted screen.

Mampara de protección autoportante 
fabricada en metacrilato de 6mm de 
espesor o cristal templado de 4 mm.

Pinza de unión de sistema universal 
para cualquier divisoria.

Cloison de protection autoportante 
fabriquée en méthacrylate d’une 
épaisseur de 6 mm ou en verre trempé 
de 4 mm.

Pince avec système universel pour 
Panneaux Écran.

Customize your project. For more information contact us.  /  Personalizamos tu proyecto. Para más información 
consúltenos.  /  Nous personnalisons votre projet. Pour plus d’informations contactez-nous

Customize your project. For more information contact us.  /  Personalizamos tu proyecto. Para más información 
consúltenos.  /  Nous personnalisons votre projet. Pour plus d’informations contactez-nous
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DECO LINE

LÍNEA DECO

LIGNE DECO
Les cloisons autoportantes sont également présentées avec un design décontracté, avec deux types 
d’impression design qui permettent d’apporter des solutions différentes en matière de protection de 
la vie privée selon les besoins, en délimitant des zones sans déséquilibrer l’environnement. Munis d’un 
design original de Jonathan Calugi, inspiré par notre culture méditerranéenne et des nouvelles façons 
de travailler. Nouvelles habitudes de travail, qui renforcent les valeurs promues par Cool Working 
d’Actiu : des lieux efficaces, sains et polyvalents pour promouvoir la collaboration et la créativité grâce à des 
solutions d’équipement fonctionnelles et ergonomiques.

Las mamparas autoportantes se presentan también con un diseño desenfadado con dos tipos de 
impresión que permiten aportar distintas soluciones de privacidad según se precise, delimitando zonas 
sin deshumanizar el entorno. Cuentan con un diseño original de Jonathan Calugi, inspirado en nuestra 
cultura mediterránea y las nuevas formas de trabajo que refuerza los valores que promueve Cool 
Working by Actiu: lugares eficientes, saludables y versátiles para potenciar la colaboración y la creatividad 
a través de soluciones de equipamiento funcionales y ergonómicas.

The self-supporting screens are also presented with two different modern deco designs created by 
Jonathan Calugi. They are both inspired in our Mediterranean culture and the new ways of working 
that reinforce the values promoted by Cool Working by Actiu: efficient, healthy and versatile places to 
promote collaboration and creativity through functional and ergonomic equipment solutions.
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Maintenance of Actiu surfaces
Mantenimiento de superficies Actiu
Entretien des surfaces Actiu

Melamines, metals and plastics

To proceed with disinfecting these surfaces, you can use products such as bleach diluted in water according 
to the manufacturer’s instructions (active ingredient Sodium Hypochlorite), 70º alcohol (active ingredient 
Ethanol) or soapy disinfectant solutions for domestic use in the proportions recommended by the 
manufacturer. After leaving it to work, it should be rinsed with clean water.   

*** As an exception, products made with ABS should be cleaned with soap and water only.

Methacrylates and glass

To proceed with disinfecting these surfaces, you can use products such as bleach diluted in water according 
to the manufacturer’s instructions (active ingredient Sodium Hypochlorite), 70º alcohol (active ingredient 
Ethanol) or soapy disinfectant solutions for domestic use in the proportions as recommended by the 
manufacturer. After leaving it to work, it should be rinsed with clean water. Taking into account not to apply 
these products on porous areas or edges, as it could result in material fractures.                             

Melaminas , metales y plásticos

Para proceder a la desinfección de estas 
superficies se pueden usar productos como 
lejía diluida en agua según las indicaciones del 
fabricante (principio activo Hipoclorito de Sodio), 
alcohol de 70º (principio activo Etanol) o soluciones 
jabonosas desinfectantes de uso doméstico en las 
proporciones que recomienda el fabricante. Tras 
dejar actuar debe aclararse con agua limpia.  

*** Como excepción, aquellos productos fabricados 
con ABS deben limpiarse con agua y jabón 
exclusivamente..

Metacrilatos y vidrios

Para proceder a la desinfección de estas 
superficies se pueden usar productos como 
lejía diluida en agua según las indicaciones del 
fabricante (principio activo Hipoclorito de Sodio), 
alcohol de 70º (principio activo Etanol) o soluciones 
jabonosas desinfectantes de uso doméstico en 
las proporciones que recomienda el fabricante. 
Tras dejar actuar debe aclararse con agua limpia. 
Teniendo en cuenta no aplicar estos productos 
sobre zonas porosas o cantos ya que podrían 
producirse fracturas del material.                             

Les mélaminés, les métaux et les plastiques

Pour désinfecter ces surfaces, vous pouvez utiliser 
des produits tels que de l’eau de Javel diluée 
dans l’eau selon les instructions du fabricant 
(ingrédient actif hypochlorite de sodium), de l’alcool 
à 70 ° (ingrédient actif éthanol) ou des solutions 
savonneuses désinfectantes à usage domestique 
dans les proportions que le fabricant recommande. 
Après l’avoir laissé agir, il faut bien rincer à l’eau claire. 

*** À titre exceptionnel, les produits fabriqués avec 
l’ABS doivent être nettoyés uniquement à l’eau et au 
savon..

Méthacrylates et verres

Pour désinfecter ces surfaces, vous pouvez utiliser 
des produits tels que de l’eau de Javel diluée 
dans l’eau selon les instructions du fabricant 
(ingrédient actif hypochlorite de sodium), de l’alcool 
à 70 ° (ingrédient actif éthanol) ou des solutions 
savonneuses désinfectantes à usage domestique 
dans les proportions que le fabricant recommande 
. Après l’avoir laissé agir, il faut rincer à l’eau claire. 
Prendre en compte de ne pas appliquer ces produits 
sur des zones poreuses ou des rebords, car des 
ruptures de matériaux pourraient se produire.  

Energy efficiency, the use of 
respectful materials and the 
maximum optimisation of 
production processes are part 
of our business philosophy, and 
therefore, the dayto-day running 
of the company.

La eficiencia energética, el 
empleo de materias respetuosas 
y la optimización máxima de los 
procesos productivos forman parte 
de nuestra filosofía empresarial, y 
por lo tanto, de nuestro día a día.

L’efficacité énergétique, l’utilisation 
de matériaux respectueux de 
l’environnement, et l’optimisation 
maximale des processus de 
production font partie de notre 
philosophie d’entreprise, et en 
conséquence, de notre quotidien.

100% RECYCLABLE MATERIALS
Glass and PMMA screens  /  Divisorias de Vidrio y Metacrilato  /  Verre et PMMA écrans

Aluminium and Steel supports  /  Soportes de aluminio y acero  /   Supports en aluminium et en acier

SUSTAINABILITY

Values
• Easy to clean
• Lasting transparency
• Optical quality
• Sustainable materials
• Safety in use
• Physical and acoustic 

isolation
• Quality image

Valores
• Facil limpieza
• Transparencia duradera
• Calidad óptica
• Materiales sostenibles
• Seguridad de uso
• Aislamiento físico y acustico
• Imagen de calidad

Valeurs
• Facile à nettoyer
• Une transparence durable
• Qualité optique
• Matériaux durables
• Sécurité d’utilisation
• Isolation physique et 

acoustique
• Une image de qualité
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ACTIU POST COVID-19 GUIDES
GUÍAS ACTIU POST COVID-19
GUIDES ACTIU POST COVID-19

How to adapt 
EDUCATIONAL 

SPACES TO THE 
"NEW NORMAL"

PAST

PRESENT

FUTURE

How to adapt the 
WORKPLACE TO COVID19

How to adapt the workplace to Covid-19
Cómo adaptar un espacio de trabajo ante el Covid-19 
Comment adapter les espaces de travail face au Covid-19

How to adapt educational spaces to the “New normal”
Cómo adecuar los espacios educativos a la “Nueva normalidad” 
Comment adapter les espaces éducatifs à la “Nouvelle normalité”

click on the image to download the document 
pulsa sobre la imagen para descargar el documento
cliquez sur l’image pour télécharger le document
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